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Groundwork: Masayuki 


Ersterscheinung: Bandai Modelkit „Neon Genesis Evangelion EVA01 Perfect Grade“ Packung 
Groundwork: Masayuki (Rohskizze, da Original Groundwork nicht auffindbar) 
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Groundwork of EVANGELION 


Vorwort 


Da ich schon im vorhergegangenen Band auf den Inhalt und die Hauptpunkte 
der Groundwork-Sammlung eingegangen bin, wúrde ich gerne hier darauf ver- 
zichten. Ich bitte um ihr Verständnis. Dafür würde ich gerne noch etwas zu den 
hinzugekommenen Dingen bemerken. 


Im Vorganger-Band lag durch diverse Umstande der Schwerpunkt auf den Ge- 
sichtsausdrücken der Charaktere. In dem nun vorliegenden Band wurden aus 
vorhandenen Groundworks interessante Bewegungsausschnitte hinzugefügt. 
Für einen Teil der Groundworks wurden Ausschnitte von Time Sheets (es wur- 
den die Groundwork-Nummer mit der Zeitachse der Bildherstellung zusam- 
mengefúgt; dies wird auch als Action-Sheet bezeichnet) so weit es ging beige- 
fügt, damit nicht nur die Bilder in den Bewegungsablaufen, sondern auch das 
„Timing“, das die Zeit beherrscht, zur Geltung kommt. 

Für einen kleinen Teil von Groundworks sind nachgebesserte Groundworks mit 
abgebildet. Die Absicht bestand darin, auch einen Teil der Arbeit des Bild- 
Regisseurs vorzustellen. 

Damit keine Missverstandnisse entstehen, soll darauf hingewiesen werden, 
dass hierbei keine weiteren Absichten vorhanden waren. 


In der Tat ist es ăuBerst schwierig, die Attraktivität von Groundworks innerhalb 
ihrer Time-Sheets in Gestalt eines Buches an die zu vermitteln, die noch nie 
zuvor ein Groundwork für eine Animation gesehen haben. Es genügt aber, 
wenn durch diese Groundwork-Sammlung das Interesse an der Vielseitigkeit 
der Animation geweckt werden kann. Mit diesem Wunsch werde ich diese 
Arbeit fortsetzen, und man kann sich schon auf den nachsten Band freuen, der 
diesem Buch folgt. 


In diesem Buch wurden wie im vorherigen Band so weit wie möglich die vor- 
handenen Groundworks eingesammelt und Bilder aus den Folgen 9 bis 19 aus- 
gewahlt, und so gut es die Papieroberflache erlaubt, abgebildet. 

Aber auch wie schon beim Vorganger-Band gab es viele nicht mehr auffindbare 
Groundworks, weswegen es nicht möglich war, alle abzubilden. 

Da auBerdem die nachgebesserten Groundworks vom Bild-Regisseur hier den 
GroBteil einnehmen, gibt es auch Bereiche mit weniger Linien als in den ferti- 
gen Cells. Das war aber die Folge einer Teilnachbesserung und bedeutet auf 
gar keinen Fall, dass an irgendeiner Stelle Linien fehlen. Zusätzlich möchte ich 
mich dafür entschuldigen, das durch die verstrichene Zeit Originale verloren 
gegangen sind oder Probleme bei der Aufbewahrung entstanden, und obwohl 
die von den Kopien zusammengetragenen Groundworks so gut wie möglich 
nachgebessert worden sind, ist die Optik nicht immer zufriedenstellend ausge- 
fallen. 


An dieser Stelle möchte ich mich noch einmal bei allen bedanken, die an 
diesem Buch mitgearbeitet haben. 


Hideaki Anno, 11.11.2000 
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READ ME, LIES MICH, LISEZ MOI ! 


English: 


The original page 251 from volume 2 is an advertisement for an other 
artbook... 

Since it has nothing to do with this artbook and because I was too lazy 
to scan and edit this shit, you won't know what this page looks alike... 
So, don't await for this page (at least from me). 

If you really want to see it, just BUY THIS ARTBOOK ! :) 


Deutsch: 


Die Seite 251 der Volume 2 ist eine Werbung fủr irgendwelches anderes 
Artbook... 

Da es nichts mit diesem Artbook zusamenhang hat und weil ich zu faul war 
um diese Scheisse zu scanen und zu editieren, werden Sie nicht erfahren, 
wie diese Seite aussieht... 

So, erwarten Sie diese Seite nicht (zu mindesten vom mir). 

Wenn Sie diese Seite wirklich sehen wollen, KAUFEN SIE EINFACH DIESES 
ARTBOOK ! :) 


Frangais: 


La page 251 du volume 2 est une publicité pour un autre artbook... 
Comme cette page n'a rien à voir avec cet artbook et comme j'étais trop 
faignant pour scaner et éditer cette merde, vous ne saurez pas à quoi 
ressemble cette page... 

Donc, n'attendez pas après cette page (du moins de ma part). 

Si vous voulez vraiment voir cette page, ACHETEZ TOUT SIMPLEMENT CET 


ARTBOOK ! :) 
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